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[TonTaBchbKOTO AEP>KABHOIO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

CTPYKTYPHI OCOBJIUBOCTI HA3B KOHAUTEPCBKHUX
BUPOBIB TM PICHKAR

Beryn. HaliMeHyBaHHST pI3HMX TOBapiB € TPEAMETOM YHCJICHHUX
OHOMACTHYHUX JIOCIIKEHb, CepeJl HUX 1 THUX, K1 BUBYAIOTh HA3BU KOHJIUTEPCHKUX
BUPOOIB.

VY HaykoBIW JiTEpaTypi Ha3BH KOHAUTEPCHKUX BUPOOIB YHAJIECKHIOIOTH 0
OHIMHHUX OJIMHUITh — IHIUBITyaJbHUX HAWMEHYBaHb OJUHUYHUX ITPEIMETIB.

3a CTPpYKTypHMM TIapaMe€TpOM Ha3BU KOHJUTEPCHKUX BUPOOIB  SIK
HOMEHKJIATypHO-TEPMIHOJNIOTIYHI ~ CHOJly4eHHs HaykoBii A. bopucoBa Ta
JI. CanoknikoBa [1] xmacudikyoTh Ha TepMiHU-KIACH(DIKATOpPU Ta TOETHAHHS
TepMiHa-kiIacudikaTtopa 3 BIaCHE HOMEHOM (TEXHOJOTIYHMM Ta KOMEPI[IHHUM
M’ SIM KOHJIUTEPCHKOTO BUPOOY). Take po3yMiHHS OJIM3bKE 10 BUTIyMAauCHHS Ha3B
K MPUMITUBHUX TEKCTIB, Kl MAIOTh peKJiaMHe crpsimyBaHHs [2]. BiamoBigHo 1o
IbOr0 TOTJISly BHOKPEMIIOIOTh Ha3BH, fKI CKIAJaloThbes 3 1IeHTU(dikaTopa

(ponoBa Ha3Ba), kBajidikaropa (BuaOBa Ha3Ba), AudepeHiiaTopa (IHIAUBIAyaIbHA
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Ha3Ba) 1 MOeHaHHAM KBaliikaTopa Ta qudepeniiiaTopa Touro.

Hocnigauk M. TopunHCbKUi [3] BUOKpENIIOE TPU CTPYKTYPHI TUIIHA BIACHUX
Ha3B: mpocTi (Oe3adikcHi M adikcanbHi), ckiIagHi ¥ ckiageHi oHiMu. [lomioHy
knacugikamito npornonye M. Llinuna [4], sska BUOKPEMITIOE TaKi CTPYKTYpPHI THUIIU:
OJHOKOMITOHEHTHI, JBOKOMITIOHEHTHI 1 0araTOKOMIIOHEHTHI.

MeTta Ppo3BiIKM — JOCTIAUTH CTPYKTYPHI THUIU Ha3Ba KOHAUTEPCHKUX
BupoOiB TM Pichkar.

MarepiaioM JOCHIIPKEHHS CIYT'yIOTh 56 OHIMHUX OJMHUI, OTPUMAaHI
METOJIOM  CyLiIbHOI  BUOIpku 3 odimiiiHoro  caiity TM  Pichkar
https://pichkar.com.ua/shop/

Bukiag ocHOBHOro martepiany AocJilzKeHHAA. YCi Ha3BU KOHIAUTEPCHKUX
BupoOiB TM Pichkar ynopsiakoBano B kareropii (rpynu TOBapiB), Kl € Ha3BaMHU-
kBanmiikatopamu: 3edipHa Trpyna, MapMmenaaHa Trpyna, Tpyna CeHABIYI,
rJia3ypoBaHe MEYHBO, IIYKPOBE IMEYUBO, COIllaJIbHE LYKPOBE IMEYMBO, MEUYUBO [0
oCTy, MeYMBO Ha (PYKTO3l, MEYMBO HaA CTEBii, MEYMBO 3aTKHE, (pacoBaHe
NIEYHBO.

HalinpolyKTUBHIIIOI MOJAEIII0 Ha3B KOHIUTEPCHKUX BHUPOOIB € Ha3BH-
mudepenmiatopu (100%): Kapamenvuuii  6ubyx, @pyxkmumuka, [uxkancvke 3
poosunxamu, Ipucosuti oecepm, Mark, Ceimnoghop, Mazma 0o nocmy.

3a CTPYKTYpPHOIO OpraHi3aIli€ro MO>KEMO BUOKPEMHUTH

1) oaHOKOMMoOHeHTHI oHiMHi ommummi (17, 30,4%), cepen HuX
HenoxigHi (Moximo, Mark, Maema, Ciena, Cmax, Manioku, Kaniman) ta moxiaHi
abkcanbHi (Ilepauna, Kpemanxa, Hoyinyuuuxu, Jomawmne, Mapeapumra, Hymens,
Luxancoxe, @pyxmunxa, Kykypyska, Ykpaincore);

2) CKJIa/IeHi TBOKOMIIOHEeHTHi oHiMHI oquHui (25, 44,6%), BupaxkeHi
cioBocrionydeHHAMH (24, 42,9%): Ipucosuti decepm, 3nama Iucauox, ITonni 3
kokocom, Jlipo Ipuc, Hiocnicms apomamua; 1oxcrano3utu (1, 1,8 %): Ino-Auo,

3) CKJajJeHi 0araTokoMnoHeHTHi oHiMHI omunuui (14, 25%), cepen
Hux TpukommnoneHTHi (11, 19,6%): Mapmenaoka 3 apomamom manunu, 3nama 3

apomamom euwni, Cmax ceamxoguti 0o nocmy, /[pcan2o 3 apomamom MAanuHu,
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Ilonni 3 kokocom, ¢hnoy-nax; YOTUPUKOMIOHEHTHI (3, 5,4%): 3nama 3 apomamonm
BUWHI 00 noCmy, «31amay» 3 apomMamom UUHI (KOPeKc).
B y3arasibHEHOMY BUIUIAl CTPYKTYpHA OpraHizailisi Ha3B KOHIUTEPCHKUX

Bupo0OiB TM Pichkar npencrasnena Ha aiarpami 1.

CTpyKTypHa opraHisauifa Ha3B
KoHAauTepcbKux supobis TM Pichkar

B OHOKOMMOHEHTHI
M CKNafeHi ABOKOMMOHEHTHI

CKnageHi
6araTOKOMMNOHEHTHI

BucnoBku. IlpoananizoBanuii OHOMACTHYHUN Marepiall Ja€ 3MOTy
CTBEPJKYBaTH, M0 HEHMEpU JUIS 3PYYHOCTI TOTCHIIMHMX CIIOKWBaYiB
PO3MEXKYBaJIM MPOAYKI[II0 HA KaTeropii 3a BUOBOIO O3HAKOIO, IO Jaj0 3MOTY B
KOHKPETHUX  Ha3BaX KOHJIUTEPCHKUX BHUPOOIB  30CEpEeAUTH  yBary Ha
THAUBITYaTbHUX 0COOJIMBOCTIX HalilMEHYBaHHS. HaituactorHiImmmu €
nBOKOMITIOHETH1 (44,6%) Ta ogHOoKoMIIOHEHTHI (30,4%) OHIMHI OJWHUII, JEAKI 3
SAKUX CIYT'YBaJld OCHOBOIO JIJISi TBOPEHHSI 0araTOKOMIOHEHTHUX OHIMHUX OJIMHUIIb
(25%).
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By C. Michael Sturgeon,
PhD and Veronica Hodge
Applied Linguistics, Lee University

L2 VOCABULARY AND COLLOCATIONS INSTRUCTING

There are a variety of aspects in learning a foreign language. Often, a new
alphabet is introduced to the learner, then a new vocabulary, there is grammar,
phrases that assist the learner to sound more like a native speaker. Writing,
speaking, reading , idioms and we have something that is, in some practices, just
“wished upon the learner” and that is what we want to talk about today. These are
collocations, often verb-noun phrases.

First, let us look at the significance of collocations in English language
learners. It is strongly suggested that instructions on collocations be a part of
vocabulary teaching/learning (Hill & Lewis, 1997). Similarly, teachers should
consider collocations as a major component and integrate it into their English
language curriculum for several reasons. According to Erman and Warren (2000) it
has been discovered that over 58% of multiword units (collocations / formulaic
sequences) in spoken English discourse and the rest is in writing. Additionally,
similar percentages have been reported on a large number of collocating words
existing in all languages. Another major reason is that collocations allow learners
to process L2 more easily and efficiently. Unlike native speakers, who constantly
recognize multiword units, e.g. collocations, and use language naturally at higher
speed, than non-native speakers the L2 learner often process L2 word-by word due
to a shortage of ready-made chunks or collocations in vocabulary. In other words,
as noted by Pawley and Syder (1983), the use of stored multiword units like

collocations leads to native-like fluency and accuracy.
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